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Vielen Dank, dass du dich für ein Sportime Produkt entschieden hast. Bei Fragen stehen wir dir gerne zur Verfügung.
Thank you for choosing a Sportime product. If you have any questions, we are happy to help. 0
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SUP Windsurf Segel 3m²
Art.Nr. 3369702

SUP Windsurf Segel 5m²
Art.Nr. 3369715

Sportime SUP „Windsurf Segel“

Sportime ‘Windsurf Segel’ SUP
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Kontakt lnformation:
Sportime
c/o Sport-Thieme GmbH
Helmstedter Straße 40
38368 Grasleben
www.sportime.de

Warnung!
•	 Bitte bewahre Bälle außerhalb der Reichweite von Kin-

dern auf
•	 Bitte lese die Aufbauanleitung sorgfältig um Verlet-

zungen oder Beschädigungen zu vermeiden

Folgende Werkzeuge werden zur Montage benötigt: 
• 	 Schlitzschraubenzieher, Kreuzschlitzschraubenzieher, 

Akkuschrauber 
• 	 Werkzeug für Spannstift, Innensechskant-Schlüssel

Contact details:
Sportime
c/o Sport-Thieme GmbH
Helmstedter Straße 40
38368 Grasleben
Germany
www.sportime.de

Warning!
•	 Please keep the balls out of reach of children.
•	 Please read the assembly instructions carefully to avoid 

damage or injury.

Tools required for assembly: 
•	 Slotted and Phillips screwdrivers
•	 Roll pin punch
•	 Hexagonal spanner

STOP STOP

Please keep your instructions for future reference.
•	 Have your model number to hand if you need to contact us.
•	 Read the instructions carefully and check you have all the 

required parts before assembly.

Bitte bewahre diese Anleitung auf!
•	 Du brauchst deine Seriennummer wenn du uns kon-

taktieren.
•	 Bitte lese vor der Montage die Anleitung sorgfältig 

durch und mache dich mit den Bauteilen vertraut
•	 Bitte überprüfe vor Beginn der Montage ob alle Teile 

vollständig sind.

Congratulations!

We hope you will enjoy your new SUP accessory for 
many years to come

Herzlichen Glückwunsch!

Wir hoffen du wirst viel Spaß mit deinem neuen 
SUP-Zubehör haben!
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Einleitung
Bedienungsanleitung bitte lesen und aufbewahren!
Mit dem Kauf dieses SUP Segels haben Sie sich für ein Produkt 
entschieden das nach den neuesten Erkenntnissen und jahre-
langer Erfahrung im Bereich Herstellung hochwertiger Wasser-
sport Produkte entwickelt wurde. Damit Ihre Freude an diesem 
Produkt von langer Dauer ist und um Verletzungen vorzubeugen, 
bitten wir Sie, vor der Benutzung, diese Anleitung sorgfältig 
durchzulesen.
Diese Anleitung ist ein Teil dieses Produktes, bewahren Sie des-
halb sorgfältig auf, um sie bei Weitergabe dieses Gerätes mit aus-
zuhändigen. Die falsche Verwendung des SUP Segels ist gefähr-
lich und kann zu ernsthaften Verletzungen oder gar zum Tod 
führen.
SUPss bringen den Nutzer in oft ungewohnte Situationen und 
erfordern daher Disziplin und ausreichende Schwimmerfahrung. 
Jeder der dieses SUP Segel benutzt, sollte sich seiner eigenen 
physischen Grenzen bewusst sein.
Prüfen Sie vor jedem Gebrauch d ieses Produkt auf fehlerhafte 
Stellen. Verwenden Sie unbedingt eine geeignete Rettungsweste. 
Diese Maßnahme kann Leben retten ! Meiden Sie unbe kannte 
Fluss und Seebereiche. Machen Sie sich mit dem Gewässer zuerst 
vertraut.
Sicherheitshinweise und Tipps für Anfänger finden Sie in dieser 
Anleitung.
Sollten Angaben und Sicherheitshinweise in dieser Bedienungs-
anleitung nicht beachtet werden, übernehmen der Hersteller und 
Inverkehrbringer keinerlei Haftung. Aufgrund ständiger Weiter-
entwicklung unserer Wassersport Produkte , behalten wir uns 
vor, das Produkt, Farben oder Größe, Verpackung, Bedienungsan-
leitung, jederzeit zu ändern.

Verwendungszweck
AlleAnwendungen die als nicht bestimmungsgemäße Verwen-
dung gelten, sind ausdrücklich ausgeschlossen. Dieses Produkt 
ist für den privaten und nicht kommerziellen Zweck zum 
befahren auf Seen, Flüssen und Gewässern, auf denen der Betrieb 
von SUP und Windsurfen ausdrücklich erlaubt ist bestimmt . 
Dieses Segel ist vornehmlich für die Verwendung in Zusammen-
hang mit Hybrid Boards geeignet. Der Hersteller oder
Händler übernimmt keine Haftung für Verletzungen, Verluste 
oder Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäße oder falsche 
Verwendung entstanden sind.

Mögliche Beispiele für nicht bestimmungsgemäße oder falsche 
Verwendung sind:
•	 Verwendung des SUP Segels für andere Zwecke als für das es 

bestimmt ist.
•	 Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und Warnungen 

sowie der Montage-, Betriebs-, Wartungs und Reinigungsan-
weisung in dieser Broschüre.

•	 Das Befahren von Gewässern, auf denen Windsurfen ver-
boten ist.

•	 Nichtschwimmer
•	 Verwendung ohne Rettungsweste oder andere geeignete 

Auftriebshilfen
•	 Verwendung von Zubehör und Ersatzteilen, die nicht für 

dieses Produkt bestimmt sind
•	 Veränderungen am Produkt
•	 Die professionelle, gewerbliche, industrielle oder medizinische 

Anwendung.
•	 Reparatur des SUP Segels durch einen nicht Sachkundigen.
•	 Bedienung oder Wartung des SUP Segels durch Personen, 

die mit dem Umgang mit dem Gerät nicht vertraut sind und/
oder die damit verbundenen Gefahren nicht verstehen.

•	 Das Fahren auf hoher See
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Sicherheitshinweise
Sollten Sie dieses Wind Segel mit einem SUP Board verwenden, 
muss es zur Nutzung über eine
Segelmast Option verfügen!
•	 Das Produkt muss vor jeder Nutzung auf beschädigte, abge-

nutzte oder kaputte Teile untersucht werden.
	 Bitte tauschen Sie diese sofort aus, da sie die Sicherheit des 

gesamten Gerätes beein flussen könnten. Bis zur Wiederher-
stellung darf das Produkt nicht benutzt werden.

•	 Vermeiden Sie Kleidung mit Haken oder andere Gegen-
stände, die sich verfangen könnten. Tragen Sie dem Wetter 
angemessene Kleidung D iese bietet Schutz vor Unterküh-
lung bei windigem und kühlen Wetter.

•	 Achten Sie bei der Wahl des Aufbauplatzes darauf, dass der 
Untergrund eben und frei von spitzen Gegenständen wie 
Sträucher, Äste, spitze Steine ist. Achten Sie darauf, dass Sie 
genügend Platz um das Produkt haben.

•	 Tragen Sie das Produkt nach dem Aufbau am Besten mit 
einer zweiten Person, von Ihrem Aufbauplatz in das Wasser. 
Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht auf dem Boden 
streift

•	 Montieren Sie das Segel im Wasser an Ihr SUP.
•	 Fahren Sie nur in ausgewiesenen Zonen und Gewässern, in 

denen windsurfen erlaubt ist. Halten Sie sich bitte an die örtli-
chen Schifffahrtsbestimmungen. Achten Sie auf Fahrver bots 
Schilder und Gefahren Hinweise und beherzigen Sie diese!

•	 Befahren Sie am besten nur bewachte Gewässer und Strände, 
an denen Rettungsschwimmer Ihnen im Notfall helfen 
können.

•	 Fahren Sie im offenen Meer nicht zu weit hinaus, denn die 
Strömung und der Wellengang sind dort zu stark.

•	 Fahren Sie nur, wenn Sie auch schwimmen können
•	 Fahren Sie nur mit einem SUP Segel, wenn Sie einen Wind-

surfing Kurs belegt haben und über die nötigen Grundkennt-
nisse verfügen.

•	 Bei Gewitter ist das Fahren mit diesem Produkt lebensgefähr-
lich. Steuern Sie bei Blitz und Donner sofort das nächstgele-
gene Ufer an! Achten Sie auf eventuell vorhandene Leuchtsig-
nale.

•	 Fahren Sie nicht dort, wo Boote und Schiffe fahren, dies ist zu 
gefährlich.

•	 Meiden Sie pflanzenbewachsene und sumpfige Gewässer. Ihr 
SUP könnte sich dort verfangen.

•	 Springen Sie nicht kopfüber von Ihrem SUP in unbekannte 
Gewässer der Grund des Gewässers könnte nicht tief genug 
sein oder Sie könnten sich an Felsen oder Steinen verletzen.

•	 Verlassen Sie das Gewässer, wenn Sie stark frieren. Unterküh-
lungsgefahr!

•	 Schätzen Sie Ihre Leistungsfähigkeit realistisch ein und muten 
Sie sich nicht zu viel zu.

•	 Trinken Sie vor dem Fahren mit ihrem Produkt keinen 
Alkohol, oder nehmen Sie keine Drogen oder Medikamente 
zu sich.

•	 Fahren Sie nie alleine oder unbeaufsichtigt auf dem Gewässer.
•	 Binden Sie nie mehrere SUP ´ s aneinander , das Produkt wird 

damit manövrierunfähig.
•	 Lassen Sie Ihre Kinder beim Gebrauch des SUP Segel niemals 

aus den Augen.
•	 Vermeiden Sie unerlaubte und unbeaufsichtigte Benutzung 

des SUP Segels. Stellen Sie sicher, dass jeder Benutzer über 
ausreichende Kenntnisse über das Windsurfen verfügt.

•	 Der Besitzer oder die Aufsichtsperson sind dafür verantwort-
lich, dass alle Benutzer ausreichend über die Warnhinweise 
und Sicherheitsvorschriften informiert sind.

•	 Vorsicht vor losen Teilen oder Schlaufen, die sich in Armen 
oder Beinen verfangen könnten

•	 Befestigen Sie keine Fremdteile am Produkt
•	 Nehmen Sie keine technischen Veränderungen vor.
•	 VORSICHT BEI ABLANDIGEM WIND UND STRÖMUNGEN!
•	 Vorsicht beim Zusammenbau und Arretierung des Mastfußes 

am SUP , es besteht Einklemmgefahr
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Wartung
Ein schlecht gewartetes Produkt erhöht das Sicherheitsri-
siko. Prüfen Sie vor jedem Gebrauch den Mast, Mastfuß die 
Leinen, die, Nähte, samt Verklebungen. Wenn Sie sich nicht 
sicher sind, ziehen Sie einen Fachmann zu Rate oder kon-
taktieren unseren Kundenservice. Verwenden Sie aus-
schließlich original Ersatzteile.

Reinigung
Befreien Sie das Produkt nach jedem Gebrauch von Verun-
reinigung. Vor allem der Gebrauch in Salzwasser kann die 
Materialien angreifen und zerstören. Reinigen Sie deshalb 
das Produkt mit klarem Süßwasser. Lassen Sie es komplett 
trocknen bevor Sie es wieder verpacken. Ein noch feuchtes 
Produkt hätte Schimmelbildung zur Folge. Zur Reinigung 
verwenden Sie bitte keine scharfen, ätzenden oder scheu-
ernden Mittel. Dies könnte die Zerstörung der Oberfläche 
zur Folge haben. Ggf. verwenden Sie einen, mit wenig Spül-
mittel getränkten feuchten weichen Lappen oder ver-
wenden Sie im Fachhandel erhältliche Spezialreiniger.

Aufbewahrung 
Achten Sie bei der längeren Lagerung des SUP Segels 
darauf, dass es an einem trockenen, beheizten und
für Kinder und Tiere nicht zugänglichen Ort aufbewahrt 
wird.
Bewahren Sie das Produkt nicht in Räumen auf, in denen 
ausdünstende Chemikalien, Lacke, Lackverdünner, Treib-
stoffe, wie Benzin oder Diesel aufbewahrt werden. Lagern 
Sie es keinesfalls im Heizungskeller oder Heizöllagerraum. 
Ausdünstende Stoffe könnten das Segel angreifen, das Pro-
dukt wäre unter Umständen unbrauchbar. Diese oder ähn-
liche Anwendungsfehler sind von der Garantie ausge-
schlossen.
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Sportime SUP „Windsurf Segel“

Stückliste
1. 	 Mastfuß (Kardan Base)
2. 	 Mastfußeinsatz
3. 	 Mastrohre
4. 	 Foliensegel
5. 	 Gabelbaum
6. 	 Aufholleine
7. 	 Transporttasche
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Aufbau

Zusammenbau des Segels
1. 	 Suchen Sie sich zum Zusammenbau eine trockenen und 

ebenen Stelle. Breiten Sie alle Teile aus und kontrollieren Sie 
den Inhalt auf Vollständigkeit.

2. 	 Stecken Sie zunächst die Mastrohre ineinander und führen 
ihn dann in den Masttunnel an der gebogenen Seite des 
Segels ein.

3. 	 Stecken Sie nun den Mastfußeinsatz in den Mast. Achten Sie 
wiederum auf eine feste Verbindung.

4. 	 Nun wird die Trimmleine durch die untere Öse des Segels 
geführt und anschließend durch die Mastverlängerung. Wie-
derholen Sie diesen Vorgang und arretieren Sie das Ende der 
Trimmleine an der Klemmvorrichtung am Mastfuß.

5. 	 Das Straffen des Segels kann durch spannen der Segellatten 
erreicht werden.

Anbringen des Gabelbaumes
1. 	 Öffnen Sie die Klammer am Gabelbaum und befestigen ihn 

am Mast. Um eine feste Klemmung zu erzielen müssen Sie 
das Seil entsprechend anpassen und in der Klemmvorrich-
tung fixieren.

2. 	 Am schmaleren Teil des Gabelbaumes wird nun mit einem 
weiteren Seil das Segel am Gabelbaum fixiert. Führen Sie das 
Seil durch die Öse am Segel und fixieren es dann am Gabel-
baum.

Anbringen des Rigg am Board
1. 	 Drehen Sie zunächst den Mastfuß in den Gewindegang an 

Ihrem Board.
2. 	 Führen Sie die Schlaufe der Aufholleine durch den unteren 

Teil des Mastes.
3. 	 Drehen Sie den Powerjoint am Mastfuß, dass er zur Seite 

zeigt.
4. 	 Drücken Sie nun den Arretierungsknopf an der Mastverlänge-

rung und stecken den Mast auf den Powerjoint. Achten Sie 
darauf, dass die Verbindung einrastet.

5. 	 Zur Demontage wird einfach der Arretierungsknopf zur 
Entriegelung gedrückt und die Verbindung zwischen Mast 
und Mastfuß gelöst.
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ENTSORGUNGSHINWEIS:
Bitte entsorgen Sie Verpackung und Gerät über Ihren regionalen 
Entsorger in den entsprechenden Sammelbehältern.
Beachten Sie hierzu die Hinweise Ihres kommunalen Entsor-
gungsunternehmens.

GARANTIE
Garantieansprüche müssen nach Kenntniserlangung unverzüg-
lich erhoben werden. Die Geltendmachung von Garantieansprü-
chen nach Ablauf des Garantiezeitraumes ist ausgeschlossen, es 
sei denn, die Garantieansprüche werden innerhalb einer Frist von 
2 Wochen nach Ablauf des Garantiezeitraumes erhoben.
Wenn der Defekt im Rahmen unserer Garantieleistung liegt, 
erhalten Sie ein repariertes oder neues Gerät zurück. Mit Repa-
ratur oder Austausch des Gerätes beginnt kein neuer Garantie-
zeitraum. Maßgeblich bleibt der Garantiezeitraum von 2 Jahren 
ab Kaufdatum. Ausgeschlossen von der Garantie sind Verschleiß-
teile, Außenhaut des SUP Segel, Leash, Dichtungen etc.

SERVICE
Sollten Sie Fragen oder mit dem Zusammenbau des SUP Segel 
Schwierigkeiten haben, erreichen Sie uns unter unserer Service
Rufnummer. Sollte mit dem Gerät etwas nicht in Ordnung sein 
und Sie wollen es deshalb zur Reparatur an uns schicken, so 
beachten Sie bitte, dass eine Rücksendung per Post ohne vorhe-
rige Absprache nicht möglich ist. Um Ihnen Unannehmlichkeiten 
zu ersparen,
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